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	Odůvodnění hodnocení práce:
Studentka zpracovala téma zaměřené na problémy s překladem popisů produktů (zahradnických potřeb a zahradního nábytku) nabízených v e-shopu OBI. 
Teoretická část je tematicky velmi široká, zahrnuje 3 hlavní oblasti: translatologii (věda o překladu a její členění, proces překladu, problémy při překladu, ekvivalence, tlumočnictví atd.), odborný jazyk a jeho členění včetně odborné slovní zásoby a poslední oblastí je online marketing, typy textů na internetu (velmi krátce je zmíněn pouze newsletter a blog) a marketing mix 4S. Každé z témat je probráno jen povrchně a obecně, studentka má problém s prací se zdroji, s výběrem a roztříděním podstatných myšlenek relevantních pro dané téma, a především s formulací vlastních komentářů, také nesrovnává více autorů. Tematicky je tato část velmi roztříštěná, nicméně zmíněné oblasti nevybočují ze zadání. Bylo by ale potřeba je protřídit a vytvořit návaznosti.
V úvodu praktické části autorka definuje cíl a popisuje metodiku, v textech si všímá výskytu odborné slovní zásoby a především sloves, která zařazuje do kategorií ekvivalence. Všímá si i výskytu kompozit, anglicismů a zkratek – opět velmi různorodé kategorie. Součástí analýzy jsou vždy i přehledně zpracované tabulky s odbornými výrazy a jejich českými ekvivalenty, které jsou však pouhým výčtem, který autorka dále nerozvádí a nekomentuje.
Studentka vypracovala celkem 4 analýzy, jejichž výsledky uvádí v závěrečném shrnutí. Protože však nejde při analýze do hloubky jednotlivých zvolených kategorií, nemají tyto výsledky příslušnou výpovědní hodnotu o znacích a charakteru textu. Doporučila bych, vybrat si pro analýzu pouze jednu kategorii a zbývající charakteristické znaky těchto textů jen zmínit a vytvořit tak celkový obraz o typických znacích textů.

Práci doporučuji k obhajobě. 

	Otázky k obhajobě:
1. Wenn Sie feststellen sollten, was für Kategorie für die Analyse dieser konkreten Texte die am meisten nutzbar wäre, welche würden Sie nehmen (siehe die Bewertung oben)?
2. Den Bestandteil der Analyse Nr. 1 bildet auch Abschnitt „Marketing Sicht“. Können Sie bitte erklären was für Bedeutung er für das Thema hat?


	Práce byla zkontrolována systémem pro odhalování plagiátů Theses s výsledkem negativním. *
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*   Zvolte odpovídající hodnocení.


**  Výsledná známka není aritmetickým průměrem jednotlivých kritérií hodnocení práce.








